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ST. NICHOLAS OF TOLENTINE PARISH 

 
INVITES YOU TO PARTICIPATE 

IN THE PROGRAM   
WEDDING OF CANA REQUIREMENTS: 
¨ UPDATED COPY OF BAPTISMAL 

CERTIFICATE 
¨ CERTIFICATE OF CIVIL MARRIAGE LICENSE    

 The couples should attend Mass 
frequently.        

THIS IS A GREAT OPPORTUNITY TO RECEIVE THE 
SACRAMENT OF MARRIAGE ESPECIALLY FOR 
THOSE COUPLES WHO HAVE BEEN LIVING 
TOGETHER FOR MORE THEN 2 YEARS.                                

 FOR MORE INFORMATION AND OR REGISTER 
 

PLEASE CALL THE RECTORY.    
(773) 735-1121 (SPACE IS LIMITED) 

_______________________________ 
 

PARROQUIA DE  
SAN NICOLÁS DE TOLENTINO 

 
TE INVITA A REGISTRARSE PARA LAS  

BODAS DE CANA REQUISITOS: 
ACTA DE BAUTISMO ACTUALIZADA  

EL ACTA DEL CIVIL O LICENCIA DEL MATRIMONIO     
 
Las parejas deben asistir frecuentemente a Misa. 

  
ES UNA GRAN OPORTUNIDAD PARA RECIBIR EL  
SACRAMENTO DE MATRIMONIO ESPECIALMENTE 
AQUELLAS PERSONAS QUE YA TIENEN MAS DE 2 
AÑOS VIVIENDO JUNTOS. 

 
FAVOR DE LLAMAR A LA RECTORÍA  

PARA REGISTRARSE.    
(773) 735-1121  (CUPO LIMITADO) 

                  
 
 

Adoración Nocturna  
  

El Sábado, 2 de Febrero de 9:35 p.m. hasta la 11:00 
p.m. es para todas las familias que desean visitar al 
Santísimo.  El Turno de los hombres empieza a las 
11:00 pm, están invitados todos aquellos que desean 
estar en oración frente al Santísimo.  

The Way Of The Cross Practice  
RE-ENACTMENT OF  

THE LAST MOMENTS OF  
THE LIFE OF CHRIST 

Practice will begin  
Sunday, February 3  

starting at 2:00 pm to 4:00 pm  
in the Church. 

 
Ensayo del Vía Crucis 

RECREACION DE LOS ULTIMOS MOMENTOS  
DE LA VIDA DE CRISTO  

La ensayos empiezan el Domingo, 3 de Febrero  
A las 2 -4:00 pm en la Iglesia 

This weekend is the Collection for the Church in 
Latin America! Many people in Latin America and 
the Caribbean do not have access to church 
programs and ministries because of a rising secular 
culture, rural terrain, and a shortage of ministers. 
Your generosity makes it possible for our brothers 
and sisters in Latin America and the Caribbean to 
share in the life of the Church and grow closer to 
Christ. Please be generous to the special collection! 
To learn more, please visit www.usccb.org/latin-
america. 
_____________________________________________ 
¡Este fin de semana tenemos la Colecta para la 
Iglesia en América Latina! Muchas personas en 
América Latina y el Caribe no tienen acceso a 
programas ni a ministerios de la Iglesia debido a una 
creciente cultura secular, a terrenos rurales y a la 
escasez de ministros. Su generosidad hace posible que 
nuestros hermanos y hermanas en América Latina y 
el Caribe puedan participar en la vida de la Iglesia y 
acercarse más a Cristo. ¡Por favor, contribuya 
generosamente a esta colecta especial! Para 
informarse más, por favor, visite www.usccb.org/
latin-america. 
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             Mass Intentions / Misas por sus Intenciones                                          

Second Sunday in Ordinary Time January 20, 2019  
  6:30 am  For the Deceased: Ambrose Schmitz Req. by Gloria  
                                                                                                    Schmitz 
                                                   Megg Davis >Req. by Nicolas Zych                   
  8:30 am For the Deceased: Dolly Lopez > Req. Rodriguez Family 
10:30 am Poor Souls in Purgatory   
12:30 pm Por la Difuntos: Guadalupe Lazaro >Por la Familia 
                       Jaime Flores >Por la Familia Orozco 
                       Jose Mendez (1 Aniv.)  >Por su hijo Gustavo Mendez 
                       Maria Ruiz Nares >Por Su Familia 
                       Cumpleaños:  Jose Garcia >Por Adriana Garcia 
                                                Anahi Baez 
                                                Ignacio Garcia  
6:00 pm   Por el Difunto: Juan Carlos Cruz >Por sus Papas y la  
                                                                                          Familia Cruz   
 

Monday, January 21 St. Agnes; Martin Luther King Jr. Day  
8:00 am  For the Deceased: Hazel E. Yara  
> Req. by the Educational Community of St. Nicholas of Tolentine 
                                                 Margarita Gutierrez   
 

Tuesday, January 22 Día de Oración por la Protección  
                                                             Legal de los Niños por Nacer;                                                              

7:00 pm  Por las Almas del Purgatorio y Por Los NO Nacidos 

Wednesday, January 23 San Vicente; Santa Marianne Cope 
7:00 pm  Por El Proceso de Renueva Mi Iglesia  
 

Thursday, January 24 San Francisco de Sales Bishop and Doctor  
                                                                                            of the Church  
7:00 pm  Por los Enfermos de Cancer                               

Friday, January 25 La Conversión de San Pablo Apóstol 
6:30 pm Por Todos los Ministerios de Nuestra Parroquia                   

Saturday, January 26 Ss. Timothy and Titus, Bishops  
5:00 pm  For the People of the Parish  
7:00 pm  Por los Difuntos: Alberto Lara >Por La Familia Lara 
                                               Jorge Gasca y Ma. Luisa Castillo                                                    

 Cultural Traditions in the Church  /  
Tradiciones Culturales en Nuestra Iglesia  

 

Presentations for 3 year old are held First Saturday or Sunday 
of each Month at the Spanish Masses 7:00 pm Saturday or 
Sunday 12:30 pm or 6:00 pm. No presentation will be 
celebrated during Lent. 
Presentaciones Las presentaciones de 3 años son el primer fin 
de semana del mes en las Misas los Sábados 7:00 pm o los 
Domingos a las 12:30 pm o 6:00 pm. Durante la Cuaresma no 
habrá Presentaciones    
Cotillions We celebrate cotillions on Fridays at 4:00 pm and 
Saturday’s at 1:00 pm or 3:00 pm. (Please call the rectory office 
for arrangements) No Cotillion will be celebrated during Lent. 
Quinceañeras Las celebraciones para las Quinceañeras son los 
Viernes a las 4:00 pm y los Sábados a las 1:00 pm o 3:00 pm. 
(Para arreglos favor de comunicarse a la oficina parroquial.) 
Durante la Cuaresma no celebraremos Quinceañeras.  

Baptisms in English  
2nd Saturday at 11:00 am    
 

Baptismal Preparation 
Classes in English For 
arrangements please call the 
rectory.  
Weddings 
Contact a priest at the rectory 4 
months prior to Wedding date. 
Make arrangements with the 
church before the hall is booked.   
 
 
 
 

Bautizos en Español  
1er  y 3er y 4to  Sábado  
a las 11:00 am 
Preparación Bautismal  
Para Español favor de llamar a 
la Rectoría. 
Bodas    
Se requiere hablar con el 
sacerdote 4 meses antes de la 
boda. Deben de estar 
arreglados los papeles 
necesarios antes de anunciar la 
boda.  

Sacrament / Sacramentos 

 
 
 
 
 
 

TODAY’S READINGS 
 

First Reading — As a bridegroom rejoices in his 
bride, so God rejoices in the chosen ones (Isaiah 62:1
-5). 
Psalm — Proclaim his marvelous deeds to all the 
nations (Psalm 96). 
Second Reading — All the varied gifts in the 
Christian community are from one Spirit (1 
Corinthians 12:4-11). 
Gospel — Rejoicing at a wedding celebration in 
Cana, Jesus replenishes the wine supply (John 2:1-
11). 

 

 
LECTURAS DE HOY 

 

Primera lectura — Como el esposo goza con su 
esposa, así Dios se regocija con su elegida Sión 
(Isaías 62:1-5). 
Salmo — Cantemos la grandeza del Señor (Salmo 96 
[95]). 
Segunda lectura — Todos los diferentes dones que 
se encuentran en la comunidad cristiana son obra 
del mismo Espíritu (1 Corintios 12:4-11). 
Evangelio — Compartiendo el gozo de una boda en 
Caná, Jesús rellena la provisión de vino (Juan 2:1-
11). 



 

 

 

Parish Office  / Oficina Parroquial  
Telephone / Teléfono: 773-735-1121 

 
 
 
Pastor / Párroco  
                   Rev. Salvador Den Hallegado (ext. 14) 
Weekend Assistant Priests: 
                   Rev. Andre Weller, OFM Cap             
Operations Director / Directora de Operaciones  
                   Ms. Vanessa Baldwin (ext. 13) 
Pastoral Assistant / Asistente Pastoral 
       Mrs. Azucena Cruz– Cuautle  (ext. 11) 
 Administrative Assistant / Asistente Administrativa  
       Mrs. Nilsa Nieves-Aguilera - (ext. 10) 
Music Director / Director de Música 
                   Mr. Thomas P. Miller  
Evening Receptionist / Recepcionista de la Tarde 
                   Ms. Martha Cahue 
Maintenance  / Mantenimiento 
                   Mr. Roberto Carlos Macías (ext. 15) 
 

 
St. Nicholas of  Tolentine School  
Escuela Parroquial San Nicolás de Tolentino   
                             3741 W. 62nd Street 
Phone / Teléfono 773-735-0772  Fax: 773-735-5414 
 

Principal  / Directora  
                     Dr. Mariagnes Menden  (ext. 23)  
Assistant Principal / Subdirectora  
                     Miss Carolyn Majorowski  
Secretary / Secretaria  
                     Mrs. María Arguijo 
Maintenance  / Mantenimiento 
                   Mr. José Padilla 
 
 

 

St. Nicholas of  Tolentine Religious Education 
Programa de Educación Religiosa  
Parroquia San Nicolás de Tolentino   
                             3741 W. 62nd Street    
Phone/Teléfono 773-284-2635  
 

Coordinator / Coordinadora  
                 Mrs. Edith Robles   (ext. 21) 
Secretary / Secretaria 
                   Mrs. Leticia Ríos 
Data Clerk / Empleado de Datos 
                 Mr. Mark Marion  
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School Office / Oficina de la Escuela 

Religious Education Office   
Oficina de la Educación Religiosa 

Pray for the Sick /Oren Por Nuestros Enfermos  
María J. Acevedo 
Alexa E. Albarran 
Frank Amaro 
Jesús Amaro 
Jim Angelucci 
Zabdy Arce 
Froylan Avila 
Jorge y Christian 
Baeza 
Ma. Guadalupe Barba 
Ann Bazner 
Edith Benitez 
Pat Bentley 
Connie Berger 
Christine Bertucci 
Francisco Bravo 
Tom Bossow 
Danny Cabrera 
Carmen Calzada 
Bradley Carmaney 
Bruce Carmaney 
Fred Casey 
Patsy Cronin 
Remigio Cruz 
Azael Cuautle 
Dan Flavin 
Christine Foh 
Mickey Frantz  
Javier Galeana 

María Galván 
Marco Galván 
Rosa García 
Sergio García 
Dolores George 
Jane Gjondla 
Barbarito Gonzalez 
Juan Carlos González 
Rita Hanrahan 
Marie Intihar 
Roberto Jacquez  
Stanislaw Jama 
Rosalie Kinman 
Ed Krol 
Roberto Lagunes 
Esteban Lara 
Dolores López 
Jesús López  
María Elena García 
Mary McCarthy 
Paul McCarthy 
Wilson Meléndez 
Mariana Muñoz  
Angélica Montalvo 
Juanita Moreno 
Ernesto Navarro 
Elena y María Negrón 
Nora Nieves 
María Luisa Ocampo 

Mirna Ogalde 
Emiliana Pérez  
Joe Rice 
Joel Rivera 
María Evelia 
Rodríguez Gómez 
Paz Ramos 
Irineo Rebollar  
Alicia Rosas 
Emmanuel Sánchez 
Felipe Sembrano 
Rosa Maria Santos  
Emma Pauline 
Schaller 
Christine Sebek 
Bob Svehla, Jr. 
Paty Tapia 
Gertrude Thomas 
Dora Torres 
Irene Villafuerte 
Julie Wesinberger 
Rosemary 
Woodhouse 
Alice Zetler 
Joseph Zmuda 
Anna Zohrer  

Kenny Báez 
Sarah Ann Burne   
Gregory Burne  
Luís Corona 
Colleen Fernández 
Robert W. Fiedor 
Jennifer Galvan 
Vicente Galvan 
Amy Denise Garcia 
Robert Garcia 

Francisco Guzmán 
Jason Kaczmarek 
Marco A. Lopez, Jr.  
Donald McCarthy  
Linda Miranda 
Michael C. Mullahy  
Felix Rojas 
Michael Roldos 
Cassandra Salcedo  
Nellie Sepulveda 

William Anthony 
Sepulveda 
Luís Vargas  
Arcadio Villarreal. 
   
 
We ask for your 
prayers. 
Pedimos por sus 
oraciones. 

 Let us pray for those serving in the Military Services 
Oremos por aquellos que están en el Servicio Militar 

  

Weekend Collection / Colectas  del Fin de Semana 
 

 January 12-13, 2019 
 Church    $5,321.00 
  School    $1,141.00    
  Total      $6,462.00 

 
 
 

We thank you for your generosity and support to our 
parish /school needs.   
 

Le damos las gracias por su generosidad y apoyo a las 
necesidades de la parroquia y escuela.  


